S.L>=.I.U V._AXU

A/ C.3/67/L.40/Rev.1

Distr.: Limited 1 1 ¢ \
O Ll Lnosr! ()
Arabic \\; 4.1.«/

Original: English

O geedl g daglud) By gl

) dodly

Jeet Jsior o () 4

B 3 Jilos tlgale y Ol 8 gl 50
e Ayl @_d\ SJ3 H e Ooluay!
Tl S 15 OLady) B 5ik  dadl) aeddl

ZM\ Nl ¢ Cg_;-L..-:" a\-,,sﬂ cgzc\}..'c))ji Lo 90} c)jé\jjl cgl:.:.?fﬂ\
s 3 ¢ 1o

o alE

Aa\ B\ O\
PLadl VYA L3 Al YoV s/ sV 0587 V8 sl vy /e )
Ll s 31 el o lell bl s ) Ol YoV Y s/ Y1 05187 V4 3
Y NY pf558 0 F sl v/ OLSY) Gy e i3 )

S e 0 e et @ Volay) Gsak W ooyl ST s By
G i) et el Oluss] 1S 52 Ty G padl s e SN (3 gty 1)) T O gl

A/67/53) &»‘,yﬁ—ﬁ\) oY vj) RES\W QON\DM\.\J\B)jAA\ QM\A\MM"}\ ;;;\;53\ s s o)
.l = cIul il ((Corrd

(r=3) vy LE

Yy | 271112 231112 12-603 mlﬂ

.
D
: PR ] 22120 ¢ L
%5, om0 A
]




A/C.3/67/L .40/Rev.1

S5l o Bl ol e aolty p s Gl e 053 e Al Sl A
(i) L S

Jls ] o el 3y a3 G o S 0T 08T Ll au B
oy L 835l 3y conly B3 3 Ll 5T 8 palae 3 Gy s 57 5 s

sl gl y Dol 2l 3,241 U L) agall (1) peid B
o 0ty gdindl iz alie A3 2 dla) 5 dslazm Y1y Lola BY) 3 ikl oL
P PR LU [ PR YLV 6 WY I SOV [ - WU (e
e e sladll 3 sl W)y O Ll Gy a sty TRl L as e SIS
L 23isl s VaBleY) 293 ol a1 Gy 43Uty Ve aall el ST
o) ) s G ald iy a3y Vala @l oL
Dl 2

el Jleadl o Bui Biled 2 5)) 23U 2hall (65 plewl 55 B\
(ol Bt sl e gl (3 (ol ) 3

Lol kel ol 3l (,_A‘y\ Fga e s poball aetek) aas ) 1) i By
DAy OLdY) Gy 5500 Of Jslly B ) VA s s i) O gimy
Dl Ay i) L Vg o rlgeS peny OLS U o Lgl) e dnla)
oo A sl bl Al Ll 0Ty Il o2 e Lo 0T (JUbYTy slocl) 20l
(Ol s Jald mh g by JL o B ST Ll dmall e 1y Ol 5 b
Oy snll Ol 3L Ol ile e ai ol Sl ssdly ssYL ) 3Y) as

SESUNQAESFEIR S RPNy

.United Nations, Treaty Series, vol. 1465, No. 24841 (¢)

.vol. 1249, No. 20378 4w C"J'U ®)

-vol. 1577, No. 27531 cawndi zx A1 (1)

G Y=y Gty A sl g el el e ¢ SUBDU Lvol. 660, NO. 9464 cavds - LI (V)
-vol. 2515, No. 44910 cawis x> 11 (A)

.vol. 596, No. 8638 cawii x> 1) (%)

.vol. 2220, No. 39481 4w C"'J'U D)

A CYAATT LA (V)

12-60339 2



A/C.3/67/L .40/Rev.1

@25 0 o) i) iy Lnles o L) e DL B i I 3 )
POTIRP PN

5 poladt aaleb) 35U (355,000 el ailaal) A (1) el 153 B g
B2 L oy ebdomtl) a0 LB ol el ol £y Bt ) 1 E 51 e e
ol S o Vi @ by Al aslasyly AU 2L Gled) 2 5all Gl
cislasVly 1) LY Blw (3 Lino g 1) puar Sl ST a on oLl Jles

Luby e sl vy oo el oS ad 615 1) QWIS i by
c(‘”Y~'°\&ﬁT/OW"'@5M\/Ynﬁj(“')r..nﬁu

&3 sdoad) ClaldY e 3 e i)y O and OF 1) gl By
YT ple 3 Ladie mo i) cm Vg Bsld) L8 55 (3 Bl sl (ol sl 23 )

idedl 1499 oST/J 6V as a5l 0C-16/99 (s sl \s Yad B\ g
Sle) oY) Sllams JUb) (3 ke il sasled) o Oladas e Jsadl 3 G0
=2 b adlad) Yooy s/ bT Y a5 OC-18/08 (6 sdlly A o) 2 S
O 1S Loyt el v i 5 2o DU U S0 el 2 o lgadd 3 )
Ol G git 35 LY

[T 3 il Juel s wju ol (i S L el s s By
G WSy (0 N 08 S by Mg\ B 3 Y e el
wg);w\&\w¢ou Yool pl/aldll 05 Va3 2l &l
(oS (3 ST el 1 sl ol 1) s 31y O

RS S At A P-IER 3

«Js¥ i) (E/2006/25) o 25 3 U (S y @l ol e B BE N 1k (YY)
b t,—ﬂj‘

b A s feadll (B/2000/25) © o3y N XA cands a A () 8)

cuwa\..';-\ J..a_é.“ c(A/59/4) < ?j) é:e.\&\ Lbymé-\;ku.n\ﬂ\ B)j.\k\ T VAVA\ M 3\12"}\ éﬁ\l;\ ZJE_?\ (\ o)
Avena and Other Mexican Nationals (Mexico v. United States of America), Ll a1 ¢Yy—_al ¢ A
.Judgement, 1.C.J Reports 2004, p. 12

(el Lo dl (A/B414) L o2y 3o O gy i N5 a0l el tmesdh s ) SO 1Bl (V)

Request for Interpretation of the Judgement of 31 March 2004 in the Case Ly Al ey y—l E_J./d\

concerning Avena and Other Mexican Citizens (Mexico v. United States of America) (Mexico v. United
.(States of America, Judgement, 1.C.J Reports 2009, p.3

3 12-60339



A/C.3/67/L .40/Rev.1

Ol By Bylem pl o) a5 3 OLesY) Gsi ot 280 Lo 33 3\
(09 L) b o8 crendd Bl L A

Gl 6 gl b I 1=l Y VY ale (3 M LAY ) pbae By
G s (e ) Bl el b I 1 L s s Bl s A s 5 AL
L Basadll (Sl gl A3l (5 4l ¢ 9ol e Yoo T e/ JSkT Ve 5 Y
o)y il 5 g A3 ) sal Bl (3 s 3 oy ey i gl 3 gl

ro A Bl Al o) I samal) esled) ¢ Lasr Y1 OF ™ By
aarall el ade p3lew YN Y b /Gl 55 YY 5 YY) (3 rsedasse (B olis
23 s Ol s g sl e 1S e e £ Slelaa) Bl
sl e J i) 5,0 5 e s =Y aleld) g s L oJ gl o Lad
L@Wj\w&f@\gv\;uﬁwb#ugm\)upjzuﬁ%&d\jijx&‘mcﬁu

G olrastl (3 ool Bl Gl 3 cp Ll APl s el BY g
Ve [V POPOR-FE I WV B BV INURE JUSCIPIE NBVA DU (TR PITH-S,
(o il Ol y gl Oy 5 2o N) O aLT 8 ) L a3 ol oyl Bgrl 50
lales o o Lgl) Alalas Oleiay o5 31y cipabiasVly 2 JU) 20331 5T e oo 3 20l2
(Lgd) O gl ST 5 jan g ob Wil Lkl § 10 185 e ALy 20 S

Oladi e &3 )ty Ol il ey adle 5 al 5 omdl O Jo 3053 B\
@Lﬂ\s)j)_@u_l&j c;@&\wcgﬁ\)w&g\)éjﬂ\w\wdfu_b
doall sLas¥l b (35 bl 335 4 sl By 3 Roly (opleald OLSYI B 5i
apolor Bl 2158 s (55l Sl 3 5% s

ielan Y1 Aardl (3 dals 2flece 2Ly ol Lkl oBalal 0L (s B\
Ol 5 3o 01 dslazs V1 g dsbeasI AL 3 5T 0 gdes a0 U aalas)
MW&M\M\&JSL}U.cb\;)wcxwuul&>w5bc-«\-se.éﬂ\
c@j«l\ b.x.i\éjc;)’u\a.s\

12-60339 4



A/C.3/67/L .40/Rev.1

o ¢ b O S Lo i Ll ) Jgd) e O\ fes & s B
Criilne s LSS e o Gy o ol o (514 il ) 1 Bl DL Lyl
5 el a1 ol Ay Ol G sad Sl iy S aLal aue O

DSV Slhes S5 (3 Lo L) as 1S5 00 131 41 0T 0S5 3y
e e S Wb el y Lgands e o Vg Vet Lo 158 15 Y olns YL
sl Oy 2l N Oy BV BYY saee i 05l a3 ey L) (s sl

Al il Ol Ly Slalwl omis 015, -0\ e\ § pas By
b ST g Wl 8 mgld 2daid) 3 15YL ailasd) ol L)y lelndl g e 6l
Sl s Ol B sl JalSl ol oY1y Ledl g 5 8 allall odis lowl DLl (3
‘Q—i;’-‘t-é-*u a.:MLﬂfy\

o e S 58 mAl ailel) gl gy 2dasY 0SS OF 20T 38 § By
O S a3 @ e oLl O Sl oo g J gl el ) s Bze (0S5 S gians
QLY B sad Lyl

OlesiYI G i ilest J i) il e a1 ol 51 W) 3 5 B
oo Ao Lo e) Ll (e 0 5 3y o leeST pgmz g 0 B O as o o lel)
Lo o, poind i L) 8 8 el e a1 aiol) ol Lgan bl (3 ¢ uls
o o 0L UL e ge W d ls 2l ey Ll Sles g gl o8 8 i)
Al Sl A5 Ol Gsi o ob L S e
Olaz¥l e blsd o0 2T 05 o lell mray 66 mdl uis ol Slulndl e
Cﬂ—‘“j Oﬁ.ﬂ\ 3..:"3},'&) L‘.}J\.J\ ;\.,L‘pr‘) ‘2;\.«:\;7‘ JMY\) L«SIME\ JA*J\) )'\j-:{‘y\)

et 3y ekl Oy 3N L (3 Ol Ll plenls By

Cladl 0y Lgll gt o) By Bl (3 by OF e J sl el s
EWIES P PN

5 12-60339



A/C.3/67/L .40/Rev.1

o) Lo Yy ool e sl o S saiadl 615) AN A\ y gy B\
éﬂj) f"é)L“‘} O)J 3..,:5)45\ J)J_;—\ BBt 3J)L>=1J.12>=D MT ;)ijgui.ﬂ\ aJUUa;\I\)
o) SN DLyl &g ol o) gl ol 5 3] i sllall i)

Geladl e a Ll e oy all ol saall ol 015,50 8S B\
cuw&yoﬁj\bc«ﬁ%w&)}ﬁj}

G o 3y A gl B bl 13 05l pme g bls b bzl pl s By
G5y dadl By laamVly ubeedly 2LV preed) (555 b OF s L)
(ULl am o 3 A3l 2k L oLl

Oy sl Oy 2o Ol e i ) e VG el s B
Ol G it Lol O 5l (o o5 aill

Lo s 5 dn SH e laladdl s 03ladlly oJ sl o5 OF 22T e 3053 B
Solslly sy ol G el () Gk dle] oM b el ol
$Tesd 035 Jysy 8 s Ol 3 3L o aadl S Le 8l Wl (3 G534
gl 3 s ) 8 da Ly (U] ass

o) ek 2l by OLYI B i O sl o )
S Ay il Lo Vg (o o lgeS agnz s OLS U (L 528 e Lgood O
o sy 0l o b e 3 gl 5 el Wl Ll OFy (UL sll] 2wl
D333 Y e (Ol gty ol ek slazely L 5T o8 T L) dnia )
735 L 3 el Ol g seall Ol g 2o Ol Lo e w85 )l oW g5l
foiins B U] (635 B ) gl Cady Lla s cp L) e OLLGY) G 52>

PR ATEURFEFANE B I PRI LY 65U o 5) \gR8 FeMSs -
sl by i et lebead) st e wle S sl lds 3 Efy (o Gl
(ot el 5 O g o lel) Jloadl Lo Vg e el JLm

Dol Sad M ooy 385, G abl sSh s - ¥
s POLSYI 35t o) sl ptenl o s sl e a5 A ol Y
ENW RV

éwﬁj@fﬂuﬁpy\ﬁw\jﬁwugjwy\ SMU.}...U (T)
Ol o ST & ol gl do am e U oy Loy DU o 57

12-60339 6



A/C.3/67/L .40/Rev.1

Lo sy el oY) e 0 il 5l et e J sl ey cinall Tl g e e
o ol s el SVl ST e o5 Sl i e LBV e
(Ol o JWN s S50 N3 pe o eliadll o

S o s Dl 5 oa J gl am ezl Lo ) Gl e o (@)
OF STB aewis oo lgeld a1 ol Ay OLasY) G pi o OF S ol e
Lo gl by g 8ol s o)) ol e (3 oolud) i 2,8 e (Jpl Je
G ik L) 0 gl a5 3 Q.44ju\ O S o o6 LRLI L a) o)y (La3lis]
Con o leoll OLSYI B 5ad oLl ol oY) ALSY oLy

Ll 5 3 bl OLYI GBsad ol oY) iS5 01 J sl b ()
5l dalall ae iy Ola )Y 4silS Il (3 luledly o) 58l b L clhlualow
o Ry A s VL AN i il gl s sl

Joall e G i ok a5l 23N By o Jsdl f ()
e S Pl 3 s OF L) ias of Lade Gas 5 0n ol 51 3T el
AW e g, ol n 5 5t Sy alot g plall a8 ) by i 581 s
(s de ol

230y o) Jlanll o G Blost daal) amll) i Lle B ()
PR WU S E VS SR

il L A5 DLy B s 55m Of J gl oty SSB N dss - ¢
e Leend OFy (JUbY1y sloctl] 2wl DL A s G gkl Lo Yy (o Ll mend
G ik AL OOeY) ar Gty Lo cp o lgoS g2y (e B Oy L 52
s deslug s B b o ol Al 4 Sally oLyl

AoV el 575 gl OLSYl Bsi 222 OF J gl et b ()
1B (3 byl e Gl e Oy Gl g JUise Y1 (3 Crnnd M s O
dos s OF g il iy sb ool ) pelladl b Ll Y Lol s> Y)
Gl e Y 6 21 0l e L)

(AIB7/48) LN (3 5 30 (O gdl g Bl By 30l) A Rmasd s N SN (VV)

7 12-60339



A/C.3/67/L .40/Rev.1

wlela 4131y e 0y > Lell ad o 3y A e sl e ol ) JICad
(WY el G adlas y

SVl 5 adid J gl Gan BAE) G il piddl) ae bS5 ()
ikl ol sl g aadas Y des Ub) (3 cie DU WU 35l 0gs 8 bl VL (3
(i Ul 8 5 ol Al

M 3 p U e Jadl e a5 T Lo Ll paddl e S (o)
i, Lalasly 10U 35U 1 55 09 5 bl WYL (3 VI e Yo ]
IS J gl L s ol 5 s

G i ) 093 i skl i gl ol dses OF J o) 4] b ()
39t ey ohyUally sl (3 G5 (3 e gl )l om0 2T o ool LY
G A L 3 O pany ol gl i e 0,05 0Ty o Ll penis b (3
)5l Wby ooy OFy 0 gLl Wab gy ol o by o gl Adalas o s pa ) bl
gl Oy G5ad Alesl o (s play b (s O i e Sl ) L
Al lles Led Le LA (3 6 ol lesly udadly gl eV L e
s 3 s Sl a4 oY1 ol o0y o s GT csliadl) ]
bl )l 3 503 e om0

S92 dleiay bl ad ) So sl 3 Ll G e siis ()
toa sl ol Je el L) s Lzl J ) LSS O

Sl a1 aSS OF O LY J gl Gy s sz aSTW aws ())
Ll ) e 54 e Lo Lo Y Paladl GBSl L 23Uy aaldl slel U
gl b has st JLaiW) & cop o leS” gy 8 01 Oy (Y
ks OF iz 2 sl ol gy Gl o el ol ol of JUize W1 A (3 50600
G (o g6 08534 5l 095 oY1 bl

U 8 Sally dudo g WBley 20 Ui 385 O Syl e ) s ()
Sl Lo Gy (Il 52 S oall il 3L (g O b a ) ailaid) 350
o) Jlanll dhasll by By Joall GBSy ey Lo ol 52l s oS gy
Sl 3 agmdlevy dmea ) el gy on ) ol dhasll G L)y U L e,
flinad) 0 5S5 & o (3 gy Jond)

12-60339 8



A/C.3/67/L .40/Rev.1

G ey Lt syl b o Lad ) e ol i et (D)

Bl 3 ) oy 3 88 o (AL le g RSty o el g 552l ) i pF 090 I 8

SULEYYy ley 2l Wiy T aly s 4 of oW Al ) 558 0oy wlisy

RPE RPN SV ST ed) b ol 3L (3 sla s s o adly iy L)
ey gl G5

@ b ans (ST 0l e oLaY) Gad AW osey OF I xi5 ()
Bl W) 3 5ad ) sles Jlosl B0 e Lad ablias Bl 22l ) (ST (1) Ty O

ésd&;-);,«,\\
cwuf&@iu)woﬁﬁdw;\;@wwwi.\s§ -0

g el aalad) a2 Y SULS alaisl a5 o) Leals e o (D)

ot At o Ol e L by ab ) dadadd) del Y1 SULSYy 2l ) s g

5l 2y Il 1 ST 0gs (JULYy slaid) bogwr Vg o el it o A1 OIS )|

Gl Loy Lo 0 gl g ) ol sl 5 jlo sl 3y W sdn ) 250U
¢ gdl el

S s el O] (6 e ¢ L) s3] Ll gl s 0 ()
Al Ol > lily LAl (e Badaie 1) ) SULST (1) el 51 331 o o
(Bl 10 (3 W) ey G sidl e sl | g 5 )

o oW S s Ol e Bzl 5 el sl o (1)
ENEEN U EY SRE PSRN -3 S SRy BIC gy (N F N (IR g I PN
odoa slazel 15180) ¢ Al e gl momty ol V1 maladly 25 )1 Lo ey
() e g 153

Gl 5ill i) o peal g Sl Gt |l ela eV Jpadl B ()
P59 ook Bl OLoY) B il e a0 (ol gl eodllall sl aslacd)
Blod) dile Il @ SOl b o8 celdl nd LSSy Bhate oo Dy o o4
¢Uy 2585 OF (MazaN1y Caiall oy 5 55LA))

9 12-60339



A/C.3/67/L .40/Rev.1

12-60339

1 Sy 1Yl ol il o L) Sl 355 0 e J gl o5 ()
& sty GO el g il Wbl (b s OFy gackar s A1 gt O 2 o)
tlor Sl el 5 el Lis Se VL

Led o1 gl 8 mdd ol g Slalow iy e J ol ot a3 ()
o by el Bles pemeny ALiSN &yl il S T e sl glal)
¢ bl e 5T alolall 3eluaf y JUam Yl

) A Ll JUBA Lyl S of 0T sl k()
Bodaa 3lel o LSS Lo e sy G sl 18 Og Ll JULY Lo Vg (g
o Ly 85 sally 2 LosYU ddked) Bl 3 oY1 oLl (3 Jida)

@&‘%M‘Q@ﬂ‘)QuW‘@&JJM‘@#M @)
b e sbadl ey coedad) o Leld JULYT il 055 J 62 o) (o SH ol ye

LAl (3 kel adeas jLlizeV1 (3 30T (o OF o J gl s (L)
O35 J32 o el s 3l s kel plss (3 o lomy e L) JULYY 2 Les| e o 5V
LoV Oty 282l O (3 g

Bl Al ) ) B3le] ST eens T ALST Jo Jpll 22 ()
PVl b G hsdl s e g dad 3 3 en A b BN e
A 3 ALl 3l 5 LBl 5 aon oy L6 (815 0Ty (0b Bolss Bilas b 59 BBl 493
oV g 4y IV Al g ikl amdas Blel e T

s Adadll g ) st Sl Y1 sl (3 O LYI Jall a2 ()
Sb oo Al B S U8 5 0 Wy b eSS 1y Ve )
ULy sl il g (oo sl V) gady e IS 55005 05 ey )
BB (e G | o) sl Ry (S badds e T ede 2l
(UL LA 3 2 oY) e o s OF L) o o LS50 0

-United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574 (\ A)
.vol. 2241, No. 35974 4w C"'J'U %)

.vol. 2237, No. 35974 (4w C”JM Y*)

10



A/C.3/67/L .40/Rev.1

11

EPEER TN WCIVIRT SU2 N WIPRUTISRT S\ PRV

G s aled Lol HULYI das Jls 3 ol jlad) fiasly oldsadll e Olesy)

Al ae il b oled (3 dst OF ) sl sesy 7% sl Bl (3 JULYI
(i g 5 bl Liledll Blobd Ladasdl die Ols 55y Slrlizal 0

@ Wb ey aib S Azl ag A Lo ale e Jpdl ponis - v
lasVl due LAl gy b e e edl VLR a3y QLEN) ) Gl Gl
ipelan ¥y bl saelad) o Jpadiy bt LSS ol olaleadly sl ) didi
¢iy g g Al

Ao Uy Akt Ol i e Jadll o 4 elael) gl gots - A
(Ui aldl e o lell oy 8y olea L RN il s i)l uladl e
o sl g o el Ll Sl o a8 31 A eds 0L g Ll
(sl SRV 5T BB V1 gl ) bzl Lzl oty 5 Lo Dz V1 ol sbazaY)
Mo 2ol e sl Ogladl 1 (e eliaeW) J gl Ll aomss g 8 el f
f gy L)

Ble 3 JLally oY)y Lol daall p ST Je Opldl 22T 08 5 — 9
s o el p o leeld OLYI By

& ool o il wledly sl wlaladly Syl e ) s ()
plaza¥l (o5 0Ty 8 mdl 8 ala) Ll wollall 3 mdl s, 2alasl) L1 50 g AL L
o Sl sl e Bl g Ol e (3 Ul g oY1y Lyl Ogladd ol )
oty L el sy da 20 Ol g sal) D1l y 21 0L Jats 5
WLl Lo sie ol g gl alals ay oy 5 alall odld sibadl o 2 (o Ll
A S 58 5 mdl o B DU U 55l 095 8 ! Llif ol bl Ledl se g
ool OLLY) G i bk i Y slas] e

Ailacdl Slaledl Glus) AUSS 231 lad) doses OF Jo J sl amis ()
Slalew sbozel US™ Lt Pl gr gy oY1y b gl dniall o ST o 5 il
Lt O LAl s ol 52 e 33w il aled 5 pa b e dRe e o Ly
cOluY) & it

.A/HRC/15/29 (Y V)

12-60339



A/C.3/67/L .40/Rev.1

12-60339

3ol Bl JLe 3 Ll 55 ol of e ol Ll ot ()
fPall Ny el o R L

Sl flly 2 gl Slaladl a La gy sumll Nl daghi 8 (9)
SUL at e Slomgin sy ol e Wb gl 5 OF aall G0, LY B
Ol 3y grandl 010 g LN I (3 Ll W 5 3 gl 5 bl kel a5l
3 ol slad s o) s 5 gdl (3 sl o8 Jgal asles Oy (s g g iz al)
“ NV R

Aol o slie] (3 Apeidly 8l Al bl JLaeVI oS ponis - Y
BLsl o peny OLasY) Gk ko o Las] g sal e D o YoV o gl m U
¢l 5k

iyl olabadly susell oY1 aa gty Lo oY1 J ot Jl s ()
OLas Y1 8 yid dealod) suel) oo B gie 2ol 5 ciiall D) iy 3l el
S LI s o Lel) OLY) 532 sl LYl B ol AL
;;u gw\j i gl 3 bl el (6 g c;:;)\ S 362 T S bl
ot ol A ol E Y VT ale 3 ) ]ty el 5 501 S5 A
COLY) Gsa sl jsal dlar oo sy Jaldy Ol sn S0ty Bnidlly § bl

ial) amlll sy g OLeoY) G sad dsled) ao sall 357 jLis a2l viw (<)
o N oWl Sl g o o leeld DL Gsag aall o) ALy Ll Jlasll
o) g 3 g1 5 ol dm\ G sill w1 3 el 3

PR INCHURCI Iy RS S U S PRV CS NI PR PRUIF A R
G B e oy 055y L 1) ol 5 0F (s ol g Uil cie S
o3 i gl wlelaz NI s G5 89 Y VY ple (3 odde ol (6 gad) w01 1 5
3 3L Ol G 0 J) Cuk o dlad) wlebndl o5l 2 ¢ b2l
tlgal iy cop ol G i

315305 p o lgl) Jlaall o B i alest dall ioll) sy 993 — VY
e g sl adr @S ledl g il Jos s 5k 8 @ 1) op el
Clenla g DLl Gai 525057 Ol Al U] (3 ety el LB 9 (3 s
il 5 Talal) Tmad ] ool g1 55 B o U3

12



A/C.3/67/L .40/Rev.1

dbor B @i d) cp orlgel] OLsYl & a2 (oall (ol Al 35 — Y
Osanll ddl JUbL 3 ety 2l Ry 50 (3l a3 357 Lal) (U] 5 2alall 2modd
Ll OLYl B 500

Anlod) L& 55 3 aalal dmed) (1) pall alall o) i e g — g
R T e S ALATAR SIS U e
led 15585 (BLLY o bl Slalendl (3 ot il 31305 L) Jleall
AT

Oneedly Bl L& 55 (3 Balad) Bnadl (1) aiiy OF alad) oY) 4] a3 — o
e 2 lesY oS S i WS el e Oy AN s ks s 1B
el g 51 5 bl Wiladl) Slalndl Ak g a2y 5 OF DL G it

LAI67/299 (YY)

13 12-60339



	الدورة السابعة والستون 
	اللجنة الثالثة
	البند 69 (ب) من جدول الأعمال
	تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها: مسائل حقوق الإنسـان، بما فــي ذلك النهج البديلة لتحسين التمتع الفعلي بحقوق الإنسان والحريات الأساسية
	الأرجنتين، إكوادور، إندونيسيا، أوروغواي، تركيا، شيلي، غواتيمالا، المكسيك: مشروع قرار منقح

	حماية المهاجرين
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى جميع قراراتها السابقة المتعلقة بحماية المهاجرين، وآخرها القرار 66/172 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2011 وإلى قرارها 66/128 الصادر في 19 كانون الأول/ديسمبر 2011 بشأن العنف ضد العاملات المهاجرات، وإذ تشير أيضا إلى قرار مجلس حقوق الإنسان 20/3 المؤرخ 5 تموز/يوليه 2012()،
	وإذ تعيد تأكيد الإعلان العالمي لحقوق الإنسان() الذي ينص على أن جميع الناس يولدون أحرارا ومتساوين في الكرامة والحقوق وأنه يحق لكل إنسان التمتع بجميع الحقوق والحريات المبينة فيه دون تمييز من أي نوع، وبخاصة على أساس العرق أو اللون أو الأصل القومي،
	وإذ تعيد أيضا تأكيد أن لكل فرد الحق في حرية التنقل وفي اختيار محل إقامته داخــل حــدود كــل دولة والحق فــي مغادرة أي بلد، بما في ذلك بلده، وفي العودة إلى بلده،
	وإذ تشير إلى العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية() والعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية واتفاقية مناهضة التعذيب وغيره من ضروب المعاملة أو العقوبة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة() واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة() واتفاقية حقوق الطفل() والاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري() واتفاقية حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة() واتفاقية فيينا للعلاقات القنصلية() والاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم()،
	وإذ تنوِّه بالإسهام ذي الصلة للاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم، في المنظومة الدولية لحماية المهاجرين،
	وإذ تشير إلى الوثيقة الختامية الصادرة عن مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة بعنوان ”المستقبل الذي نصبو إليه“() التي تهيب بالدول أن تعزز حقوق الإنسان والحريات الأساسية لجميع المهاجرين، أيا كان وضعهم كمهاجرين، ولا سيما الحقوق والحريات الأساسية للنساء والأطفال، وأن تحميها على نحو فعال وأن تعالج مسألة الهجرة الدولية عن طريق التعاون والحوار على الصعيد الدولي أو الإقليمي أو الثنائي وباتباع نهج شامل متوازن، مع الإقرار بالأدوار والمسؤوليات التي تقع على عاتق البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد في مجال تعزيز حقوق الإنسان لجميع المهاجرين وحمايتها وتجنب النُهج التي قد تؤدي إلى تفاقم ضعفهم،
	وإذ تشير أيضا إلى الأحكام المتعلقة بالمهاجرين الواردة في الوثائق الختامية الصادرة عن جميع المؤتمرات الرئيسية ومؤتمرات القمة التي عقدتها الأمم المتحدة، ومن بينها الوثيقة الختامية للمؤتمر المتعلق بالأزمة المالية والاقتصادية العالمية وتأثيرها في التنمية() التي تقر بأن العمال المهاجرين هم من أكثر الفئات تضررا وضعفا في سياق الأزمات المالية والاقتصادية،
	وإذ تشير كذلك إلى قراري لجنة السكان والتنمية 2006/2 المؤرخ 10 أيار/ مايو 2006() و 2009/1 المؤرخ 3 نيسان/أبريل 2009()،
	وإذ تشير إلى أن لجنة السكان والتنمية ستنظر في مسألة الاتجاهات الجديدة في الهجرة: الجوانب الديمغرافية، في دورتها السادسة والأربعين المزمع عقدها في عام 2013، 
	وإذ تحيط علما بالفـتوى OC-16/99 المؤرخة 1 تشرين الأول/أكتوبر 1999 المتعلقة بالحق في الحصول على معلومات عن المساعدة القنصلية في إطار ضمانات الإجراءات القانونية الواجبة والفتوى OC-18/03 المؤرخة 17 أيلول/سبتمبر 2003 المتعلقة بالوضع القانوني للمهاجرين غير الحاملين للوثائق اللازمة وحقوقهم اللتين أصدرتهما محكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان،
	وإذ تحيط علما أيضا بالحكم الذي أصدرته محكمة العدل الدولية في 31 آذار/ مارس 2004 في قضية أبينا ومواطنون مكسيكيون آخرون() وبالحكم الذي أصدرته المحكمة في 19 كانون الثاني/يناير 2009 بشأن طلب تفسير الحكم الصادر في قضية أبينا ()، وإذ تشير إلى التزامات الدول التي أعيد تأكيدها في الحكمين،
	وإذ تشدد على أهمية مجلس حقوق الإنسان في تعزيز احترام حماية حقوق الإنسان والحريات الأساسية للجميع، بمن فيهم المهاجرون،
	وإذ تسلم بازدياد مشاركة المهاجرات في حركات المهاجرين الدولية،
	وإذ تتطلع إلى الانعقاد المرتقب في عام 2013 للحوار الرفيع المستوى المتعلق بالهجرة الدولية والتنمية وتشير إلى الحوار الرفيع المستوى السابق الذي عُقد في نيويورك في 14 و 15 أيلول/سبتمبر 2006 عن الموضوع نفسه بغرض مناقشة الجوانب المتعددة الأبعاد للهجرة الدولية والتنمية والذي أُقر فيه، في جملة أمور، بالعلاقة بين الهجرة الدولية والتنمية وحقوق الإنسان،
	وإذ تلاحظ أن الاجتماع السادس للمنتدى العالمي المعني بالهجرة والتنمية المزمع عقده في موريشيوس في 21 و 22 تشرين الثاني/نوفمبر 2012 سيناقش جملة النتائج المنبثقة من عدة اجتماعات تحضيرية، مركزاً على الموضوع الرئيسي المعنون ”تعزيز النهوض بالمهاجرين ومساهمتهم في التنمية في مجتمعاتهم ودولهم“ كإسهام في تشجيع التعاون الدولي فيما بين الدول، وبينها وبين الجهات الفاعلة الأخرى، تعزيزا لقدرة الدول على الاستفادة مما تتيحه الهجرة والتنمية من فرص والتصدي لما تطرحانه من تحديات بمزيد من الفعالية، 
	وإذ تسلم بمساهمة المهاجرين في المجالين الثقافي والاقتصادي في المجتمعات التي تستقبلهم وفي مجتمعاتهم الأصلية، وبضرورة تحديد الوسائل المناسبة لتعظيم فوائد التنمية ومواجهة التحديات التي تطرحها الهجرة أمام البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد، وبخاصة في ضوء تأثير الأزمة المالية والاقتصادية، وإذ تلتزم بضمان معاملة المهاجرين معاملة كريمة وإنسانية مع توفير أنواع الحماية المنطبقة لهم وبتعزيز آليات التعاون الدولي،
	وإذ تشدد على أن الهجرة ظاهرة عالمية وعلى أهمية التعاون والحوار في هذا الشأن على كل من الصعيد الدولي والإقليمي والثنائي، حسب الاقتضاء، وعلى ضرورة حماية حقوق الإنسان للمهاجرين، وبخاصة في وقت يزداد فيه تدفق الهجرة في ظل الاقتصاد المعولم وأصبح يجري في سياق ينطوي على شواغل أمنية جديدة،
	وإذ تسلم بأن العاملات المهاجرات يساهمن مساهمة هامة في التنمية الاجتماعية والاقتصادية لما يحدثه عملهن من أثر في الحالة الاقتصادية والاجتماعية للبلدان الأصلية وبلدان المقصد، وإذ تشدد على ما لعملهن من قيمة وكرامة، بما في ذلك العمل الذي تضطلع به العاملات في الخدمة المنزلية، 
	وإذ تضع في اعتبارها أن على الدول التزامات يفرضها القانون الدولي، حسب الاقتضاء، بإيلاء العناية الواجبة لمنع الجرائم ضد المهاجرين والتحقيق مع مرتكبيها ومعاقبتهم، وأن عدم القيام بذلك يشكل انتهاكا لحقوق الإنسان والحريات الأساسية للضحايا ويخل بالتمتع بها أو يحول دونه،
	وإذ تؤكد أن الجرائم المرتكبة ضد المهاجرين، بما في ذلك عمليات الاتجار بالأشخاص، لا تزال تمثل تحديا خطيرا ولا بد من تقييمها والتصدي لها بشكل منسق على المستوى الدولي ومن قيام تعاون حقيقي متعدد الأطراف بين البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد من أجل القضاء عليها،
	وإذ تضع في اعتبارها ضرورة أن تشجع السياسات والمبادرات المتعلقة بمسألة الهجرة، بما فيها السياسات والمبادرات المتعلقة بالإدارة المنظمة للهجرة، اتباع نُهُج كلية تأخذ في الحسبان أسباب هذه الظاهرة وعواقبها والاحترام الكامل لحقوق الإنسان والحريات الأساسية للمهاجرين،
	وإذ تؤكد أهمية أن تكون الأنظمة والقوانين المتعلقة بالهجرة غير القانونية، على جميع مستويات الحكم، متسقة مع التزامات الدول بموجب القانون الدولي، بما في ذلك القانون الدولي لحقوق الإنسان،
	وإذ تؤكد أيضا الالتزام الذي يقع على عاتق الدول بحماية حقوق الإنسان للمهاجرين، بصرف النظر عن وضعهم كمهاجرين، وإذ تعرب عن قلقها إزاء ما يتخذ من تدابير، في سياقات منها السياسات الهادفة إلى الحد من الهجرة غير القانونية، تعتبر بموجبها الهجرة غير القانونية عملا جنائيا وليس مخالفة إدارية مما يؤدي إلى حرمان المهاجرين من التمتع الكامل بما لهم من حقوق الإنسان والحريات الأساسية،
	وإذ تدرك أنه بالنظر إلى أن المجرمين يستغلون تدفقات المهاجرين ويحاولون الالتفاف على السياسات التي تقيد الهجرة، يصبح المهاجرون أكثر عرضة لمخاطر منها الاختطاف والابتزاز والعمل القسري والاستغلال الجنسي والاعتداء البدني وعبودية الديون والهجر،
	وإذ تقر بإسهام المهاجرين الشباب في البلدان الأصلية وبلدان المقصد، وإذ تشجع، في هذا الصدد، الدول على أن تنظر في الظروف التي يعيشها المهاجرون الشباب واحتياجاتهم الخاصة،
	وإذ يساورها القلق إزاء العدد الكبير والمتزايد من المهاجرين، ولا سيما النساء والأطفال، الذين يعرضون أنفسهم للخطر بمحاولة عبور الحدود الدولية دون حيازتهم وثائق السفر المطلوبة، وإذ تقر بواجب الدول احترام حقوق الإنسان لأولئك المهاجرين،
	وإذ تؤكد ضرورة أن تتناسب العقوبات المفروضة على المهاجرين غير النظاميين وأسلوب معاملتهم مع ما ارتكبوه من مخالفات،
	وإذ تسلم بأهمية اعتماد نهج شامل ومتوازن إزاء الهجرة الدولية، وإذ تضع في اعتبارها أن الهجرة تثري النسيج الاقتصادي والسياسي والاجتماعي والثقافي للدول وتوثق الصلات التاريخية والثقافية القائمة بين بعض المناطق،
	وإذ تسلم أيضا بالالتزامات المترتبة على البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد بموجب القانون الدولي لحقوق الإنسان،
	وإذ تشدد على أهمية أن تقوم الدول، بالتعاون مع المنظمات غير الحكومية وغيرها من الجهات المعنية، بتنظيم حملات إعلامية تهدف إلى التعريف بالفرص والقيود والمخاطر والحقوق في حالة الهجرة، بما يمكن الجميع من اتخاذ قرارات مستنيرة ويحول دون لجوء أي شخص إلى وسائل خطرة لعبور الحدود الدولية،
	1 - تهيب بالدول أن تعزز حقوق الإنسان والحريات الأساسية لجميع المهاجرين وأن تحميها على نحو فعال، أيا كان وضعهم كمهاجرين، ولا سيما الحقوق والحريات الأساسية للنساء والأطفال، وأن تعالج مسألة الهجرة الدولية عن طريق التعاون والحوار على الصعيد الدولي أو الإقليمي أو الثنائي واعتماد نهج شامل ومتوازن، مع الإقرار بالأدوار والمسؤوليات التي تقع على عاتق البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد في مجال تعزيز حقوق الإنسان لجميع المهاجرين وحمايتها وتجنب النهج التي قد تؤدي إلى تفاقم ضعفهم؛
	2 - تعرب عن قلقها إزاء تأثير الأزمات المالية والاقتصادية في الهجرة الدولية وفي المهاجرين، وتحث في هذا الصدد الحكومات على التصدي للمعاملة التمييزية وغير العادلة حيال المهاجرين، ولا سيما العمال المهاجرون وأسرهم؛
	3 - تعيد تأكيد الحقوق الواردة في الإعلان العالمي لحقوق الإنسان(2) والالتزامات المترتبة على الدول بموجب العهدين الدوليين الخاصين بحقوق الإنسان(3)، وهي في هذا الصدد:
	(أ) تدين بشدة الأفعال والمظاهر والتعابير التي تنمّ عن عنصرية وتمييز عنصري وكره للأجانب وما يتصل بذلك من تعصب ضد المهاجرين وقولبتَهم في كثير من الأحيان على أسس منها الدين أو المعتقد، وتحث الدول على تطبيق القوانين المرعية الإجراء، وتعزيزها عند الاقتضاء، متى حدثت أفعال تنم عن كراهية الأجانب أو التعصب ضد المهاجرين، من أجل القضاء على عدم إفلات مرتكبي تلك الأفعال من العقاب؛
	(ب) تعرب عن القلـق إزاء ما اعتمدته بعض الدول من تشريعات تسفر عن تدابير وممارسات يمكن أن تقيد حقوق الإنسان والحريات الأساسية للمهاجرين، وتعيد تأكيد أن على الدول، عند ممارسة حقها السيادي في سن التدابير التي تتعلق بالهجرة وبأمن حدودها وإنفاذها، واجب التقيد بالتزاماتها بموجب القانون الدولي، بما في ذلك القانون الدولي لحقوق الإنسان، لكفالة الاحترام التام لحقوق الإنسان للمهاجرين؛
	(ج) تهيب بالدول أن تكفل الاحترام التام لحقوق الإنسان للمهاجرين في قوانينها وسياساتها، بما فيها القوانين والسياسات في مجالي مكافحة الإرهاب والجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية، مثل الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين؛
	(د) تهيب بالدول التي لم توقع الاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم(10) ولم تصدق عليها أو تنضم إليها أن تنظر في القيام بذلك على سبيل الأولوية، وتطلب إلى الأمين العام مواصلة بذل الجهود من أجل الترويج للاتفاقية والتوعية بها؛
	(هـ) تحيط علما بتقرير اللجنة المعنية بحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم عن دورتيها الخامسة عشرة والسادسة عشرة()؛
	4 - تعيد أيضا تأكيد واجب الدول أن تعزز حقوق الإنسان والحريات الأساسية لجميع المهاجرين، ولا سيما الحقوق والحريات الأساسية للنساء والأطفال، وأن تحميها على نحو فعال بصرف النظر عن وضعهم كمهاجرين، بما يتسق مع الإعلان العالمي لحقوق الإنسان والصكوك الدولية التي هي طرف فيها، وبناء على ذلك:
	(أ) تهيب بجميع الدول أن تحترم حقوق الإنسان للمهاجرين وكرامتهم الأصيلة وأن تضع حدا للتعسف في الاعتقال والاحتجاز، وأن تعيد النظر، عند الضرورة، في فترات الاحتجاز تفاديا لاحتجاز المهاجرين غير النظاميين لفترات طويلة للغاية، وأن تتخذ، عند الاقتضاء، تدابير أخرى بدلا من الاحتجاز؛
	(ب) تحث جميع الدول على أن تتخذ تدابير فعالة ترمي إلى منع أي شكل من أشكال الحرمان غير القانوني من الحرية يتعرض له المهاجرون على يد أفراد أو جماعات ومعاقبة مرتكبي تلك الأفعال؛
	(ج) تلاحظ مع التقدير التدابير التي اتخذتها بعض الدول لتقليص فترات الاحتجاز في حالات الهجرة دون حيازة الوثائق اللازمة، في إطار تطبيق الأنظمة والقوانين الداخلية المتعلقة بالهجرة غير القانونية؛
	(د) تلاحظ مع التقدير أيضا ما أحرزته بعض الدول من نجاح في تنفيذ تدابير أخرى بدلا من الاحتجاز في حالات الهجرة دون حيازة الوثائق اللازمة باعتبارها ممارسة جديرة بأن تنظر فيها الدول كافة؛
	(هـ) تطلب إلى الدول أن تتخذ تدابير ملموسة للحيلولة دون انتهاك حقوق الإنسان للمهاجرين أثناء عبورهم أراضيها، بما في ذلك في الموانئ والمطارات وعلى الحدود وفي نقاط تفتيش المهاجرين، وأن تدرب موظفي الدولة الذين يعملون في تلك المرافق وفي مناطق الحدود على معاملة المهاجرين باحترام ووفقا للقانون، وأن تعمد، وفقا للقوانين السارية، إلى مقاضاة من يقترف أي فعل ينطوي على انتهاك لحقوق الإنسان للمهاجرين، من قبيل الاحتجاز التعسفي والتعذيب وانتهاكات الحق في الحياة، بما فيها عمليات الإعدام خارج إطار القضاء، أثناء عبورهم من بلدهم الأصلي إلى بلد المقصد والعكس، بما في ذلك مرورهم عبر الحدود الوطنية؛
	(و) تشدد على حق المهاجرين في العودة إلى بلد المواطنة، وتشير إلى ضرورة أن تكفل الدول استقبال مواطنيها العائدين على النحو الواجب؛
	(ز) تعيد التأكيد بشدة على واجب الدول الأطراف أن تكفل الاحترام الكامل والمراعاة التامة لاتفاقية فيينا للعلاقات القنصلية(9)، ولا سيما فيما يتعلق بحق جميع الرعايا الأجانب، بصرف النظر عن وضعهم كمهاجرين، في الاتصال بمسؤول قنصلي تابع للدولة الموفدة في حالة الاعتقال أو السجن أو الحبس أو الاحتجاز، وواجب الدولة المستقبلة أن تبلغ المواطن الأجنبي دون تأخير بحقوقـه بموجب الاتفاقية؛
	(ح) تطلب إلى جميع الدول أن تقوم، طبقا لتشريعاتها الوطنية والصكوك القانونية الدولية المنطبقة التي هي طرف فيها، بإنفاذ قوانين العمل على نحو فعال، بطرق منها التصدي لانتهاكات تلك القوانين، فيما يتعلق بعلاقات العمل وظروفه المتصلة بالعمال المهاجرين، بما فيها العلاقات والظروف المتصلة بأجورهم وأوضاعهم الصحية وسلامتهم في أماكن العمل وحقهم في حرية تكوين الجمعيات؛
	(ط) تشجع جميع الدول على إزالة العقبات غير المشروعة، حيثما وجدت، التي قد تحول دون تحويل المهاجرين للنقود ولدخولهم وممتلكاتهم ومعاشاتهم بسرعة وبصورة آمنة وشفافة ودون قيود إلى بلدانهم الأصلية أو إلى أي بلد آخر، وفقا للتشريعات والاتفاقات السارية، والنظر، حسب الاقتضاء، في اتخاذ تدابير لحل المشاكل الأخرى التي قد تعوق تلك التحويلات؛
	(ي) تشير إلى أن الإعلان العالمي لحقوق الإنسان يقر بأن لكل شخص الحق في أن يلجأ إلى المحاكم الوطنية المختصة لإنصافه فعليا من أية أعمال تنتهك الحقوق الأساسية الممنوحة له؛
	5 - تؤكد أهمية حماية الأفراد الذين يكونون في أوضاع تجعلهم عرضة للخطر، وفي هذا الصدد:
	(أ) تعرب عن قلقها إزاء تزايد أنشطة الكيانات الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية والكيانات الإجرامية المنظمة الوطنية وغيرها من الجهات التي تستفيد من ارتكاب الجرائم ضد المهاجرين، ولا سيما النساء والأطفال، دون اكتراث بالظروف الخطرة واللاإنسانية التي يعيشونها وفي انتهاك صارخ للقوانين الداخلية والقانون الدولي وبما يخالف المعايير الدولية؛ 
	(ب) تعرب عن قلقها أيضا إزاء ارتفاع مستوى إفلات المتجرين وشركائهم وغيرهم من الأفراد المنتمين إلى كيانات إجرامية منظمة من العقاب وإزاء حرمان المهاجرين الذين تعرضوا للإساءة من الحقوق ومن العدالة في هذا السياق؛
	(ج) ترحب ببرامج الهجرة التي اعتمدتها بعض البلدان والتي تمكن المهاجرين من الاندماج في البلدان المضيفة بشكل كامل وتيسر لم شمل الأسر وتشجع على تهيئة بيئة يسودها الوئام والتسامح والاحترام، وتشجع الدول على النظر في إمكانية اعتماد هذه الأنواع من البرامج؛
	(د) تهيب بالدول الأعضاء التي لم تطبق سياسات وبرامج مراعية للفوارق الجنسانية لفائدة العاملات المهاجرات، تنص على حماية حقوق الإنسان الخاصة بهن، وتوفر لهن شروط عمل منصفة وتكفل لجميع النساء، بمن فيهن العاملات في مجال الرعاية، الحماية القانونية من العنف والاستغلال، أن تقوم بذلك؛
	(هـ) تشجع الدول على أن توفر للعاملات المهاجرات القنوات الآمنة والقانونية التي تعترف بمهاراتهن وتعليمهن وأن تيسر لهن العمالة المنتجة والعمل اللائق وإدماجهن في مجالات عدة منها التعليم والعلوم والتكنولوجيا؛
	(و) تشجع جميع الدول على وضع سياسات وبرامج للهجرة الدولية يراعى فيها المنظور الجنساني من أجل اتخاذ التدابير الضرورية الكفيلة بتحسين حماية النساء والفتيات من الأخطار وإساءة المعاملة أثناء الهجرة؛
	(ز) تهيب بالدول أن تحمي حقوق الإنسان للأطفال المهاجرين، بالنظر إلى ضعفهم، ولا سيما الأطفال المهاجرون غير المصحوبين بذويهم، بما يكفل مراعاة مصلحة الطفل في المقام الأول، في سياساتها المتعلقة بالإدماج والعودة ولم شمل الأسر؛
	(ح) تشجع جميع الدول على منع السياسات والتشريعات التمييزية، على جميع مستويات الحكم، التي تحول دون تلقي الأطفال المهاجرين التعليم، وعلى القضاء على تلك السياسات والتشريعات؛
	(ط) تشجع الدول على أن تعمل، آخذة في الاعتبار مصلحة الطفل في المقام الأول، على إدماج الأطفال المهاجرين بنجاح في نظام التعليم وإزالة الحواجز التي تحول دون تعليمهم في البلدان المضيفة والبلدان الأصلية؛
	(ي) تحث الدول على كفالة أن تسمح آليات إعادة المهاجرين إلى بلدانهم الأصلية بتحديد الأشخاص الذين هم في حالة تجعلهم عرضة للخطر، بمن فيهم الأشخاص ذوو الإعاقة، وتوفير حماية خاصة لهم، وأن تراعي، بما يتسق مع واجباتها والتزاماتها الدولية، مبدأ مراعاة مصلحة الطفل في المقام الأول ولم شمل الأسر؛
	(ك) تحث الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية() والبروتوكولين المكملين لها، وهما بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو() وبروتوكول منع وقمع الاتجار بالأشخاص، وبخاصة النساء والأطفال، والمعاقبة عليه() على تنفيذها بالكامل، وتهيب بالدول التي لم تصدق على الاتفاقية وبروتوكوليها أو تنضم إليها أن تنظر على سبيل الأولوية في القيام بذلك؛
	6 - تحيط علما مع التقدير بالدراسة التي أعدتها مفوضية الأمم المتحدة لحقوق الإنسان عن التحديات وأفضل الممارسات في مجال تنفيذ الإطار الدولي لحماية حقوق الأطفال في سياق الهجرة()، وتدعو الدول إلى أن تأخذ في الحسبان ما أسفرت عنه الدراسة من استنتاجات وتوصيات عند التخطيط لسياساتها المتعلقة بالهجرة وتنفيذها؛
	7 - تشجع الدول على حماية ضحايا الجريمة المنظمة الوطنية وعبر الوطنية، بما في ذلك الاختطاف والاتجار، وفي بعض الحالات، التهريب، عن طريق القيام، عند الاقتضاء، بتنفيذ البرامج والسياسات التي تكفل الحماية والحصول على المساعدة الطبية والاجتماعية النفسية والقانونية؛
	8 - تشجع الدول الأعضاء التي لم تقم بالفعل بسن تشريعات محلية واتخاذ مزيد من التدابير الفعالة الكفيلة بمكافحة الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين على القيام بذلك، تسليما منها بأن هذه الجرائم قد تعرض حياة المهاجرين للخطر أو تعرضهـم للضـرر أو الاستعباد أو الاستغلال بما قد يشمل أيضا استعباد المدين أو الاسترقاق أو الاستغلال الجنسي أو السخرة، وتشجع أيضا الدول الأعضـاء على تعزيز التعاون الدولي على مكافحة هذا الاتجار والتهريب؛
	9 - تؤكد أهمية التعاون على كل من الصعد الدولي والإقليمي والثنائي في حماية حقوق الإنسان للمهاجرين، وبناء على ذلك:
	(أ) تطلب إلى جميع الدول والمنظمات الدولية والجهات المعنية أن تراعي، في سياساتها ومبادراتها المتعلقة بمسائل الهجرة، الطابع العالمي لظاهرة الهجرة، وأن تولي الاهتمام الواجب للتعاون الدولي والإقليمي والثنائي في هذا الميدان، بوسائل منها إجراء حوارات عن الهجرة تشمل البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد والمجتمع المدني، بما يشمل المهاجرين، بغرض التصدي لهذه الظاهرة بطريقة شاملة تتناول جوانب عدة منها أسبابها وعواقبها والتحديات التي تمثلها الهجرة دون حيازة الوثائق اللازمة أو الهجرة غير القانونية، مع إعطاء الأولوية لحماية حقوق الإنسان للمهاجرين؛
	(ب) تشجع الدول على أن تتخذ التدابير اللازمة لكفالة اتساق السياسات المتعلقة بالهجرة على كل من الصعد الوطني والإقليمي والدولي، بوسائل منها كفالة اعتماد سياسات ونظم منسقة عبر الحدود لحماية الطفل تتوافق على نحو تام مع القانون الدولي لحقوق الإنسان؛
	(ج) تشجع أيضا الدول على أن تواصل تعزيز تعاونها في مجال حماية الشهود في قضايا تهريب المهاجرين والاتجار بالأشخاص؛
	(د) تهيب بمنظومة الأمم المتحدة وغيرها من المنظمات الدولية والمؤسسات المتعددة الأطراف المعنية أن تعزز تعاونها من أجل وضع منهجيات تتيح جمع البيانات الإحصائية المتعلقة بالهجرة الدولية وحالة المهاجرين في البلدان الأصلية وبلدان العبور وبلدان المقصد وتجهيزها، وأن تساعد الدول الأعضاء في الجهود التي تبذلها لبناء القدرات في هذا الصدد؛
	10 - تشجع إيلاء الاعتبار المناسب لمسألة الهجرة والتنمية في إعداد خطة التنمية لما بعد عام 2015 من خلال جملة أمور منها إدماج منظور لحقوق الإنسان وتعميم مراعاة منظور جنساني؛
	(أ) تطلب إلى الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة والمنظمات الدولية والمجتمع المدني وجميع الجهات المعنية، وبخاصة مفوضة الأمم المتحدة السامية لحقوق الإنسان والمقرر الخاص لمجلس حقوق الإنسان المعني بحقوق الإنسان للمهاجرين والفريق العالمي المعني بالهجرة، كفالة أن يجرى في الحوار الرفيع المستوى المتعلق بالهجرة الدولية والتنمية، الذي سيُعقد خلال الدورة الثامنة والستين للجمعية العامة في عام 2013، تحليلُ أوجه الترابط بين الهجرة والتنمية بشكل متوازن وشامل يعتمد ضمن جملة أمور منظور حقوق الإنسان؛ 
	(ب) تسلِّم بأهمية مشاركة المفوضة السامية لحقوق الإنسان ورئيس اللجنة المعنية بالعمال المهاجرين والمقرر الخاص المعني بحقوق الإنسان للمهاجرين والجهات الفاعلة الرئيسية في التنمية، في الحوار الرفيع المستوى المتعلق بالهجرة الدولية والتنمية؛
	11 - تشجع الدول والمنظمات الدولية المعنية، بما في ذلك المنظمات غير الحكومية، والقطاع الخاص على أن تواصل الحوار بينها وتعززه بسبل منها المشاركة في الحوار الرفيع المستوى المزمع عقده في عام 2013، وغير ذلك من الاجتماعات الدولية ذات الصلة ، بغية النهوض بالسياسات العامة التي تهدف إلى تعزيز حقوق الإنسان، بما في ذلك حقوق المهاجرين، واحترامها؛
	12 - تدعو رئيس اللجنة المعنية بحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم إلى تقديم تقرير شفوي عن عمل اللجنة وإلى المشاركة في جلسة تحاور مع الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين في إطار البند المعنون ”تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها“، وذلك كوسيلة لتعزيز التواصل بين الجمعية العامة واللجنة؛
	13 - تدعو المقرر الخاص المعني بحقوق الإنسان للمهاجرين إلى تقديم تقريره إلى الجمعية العامة وإلى المشاركة في جلسة تحاور في دورتها الثامنة والستين في إطار البند المعنون ”تعزيز حقوق الإنسان وحمايتها“؛
	14 - تحيط علما بتقرير الأمين العام المقدم إلى الجمعية العامة في دورتها السابعة والستين عن تنفيذ القرار 66/172 وعن كيفية تأثير الاتفاقية الدولية لحماية حقوق جميع العمال المهاجرين وأفراد أسرهم في السياسات والممارسات، حسب الانطباق، تعزيزا لحماية المهاجرين()؛
	15 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها الثامنة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار وأن يضمِّن ذلك التقرير تحليلا يبيِّن كيف يمكن لإدماج منظورٍ لحقوق الإنسان أن يعزز وضع وتنفيذ السياسات المتعلقة بالهجرة الدولية والتنمية.

